
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਤਿਦ ੨ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl, Ti-Padas: 

ਹਤਿ ਿਸੁ ੀਵਿ ਸਦ ਹੀ ਿਾਿਾ ॥ 
One who drinks in the Lord's sublime essence is forever imbued with it, 

ਆਨ ਿਸਾ ਤਿਨ ਮਤਹ ਲਤਹ ਜਾਿਾ ॥ 
while other essences wear off in an instant. 

ਹਤਿ ਿਸ ਕ ਮਾਿ ਮਤਨ ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥ 
Intoxicated with the Lord's sublime essence, the mind is forever in ecstasy. 

ਆਨ ਿਸਾ ਮਤਹ ਤਵਆ ਤ ੰਦ ॥੧॥ 
Other essences bring only anxiety. ||1|| 

ਹਤਿ ਿਸੁ ੀਵ ਅਲਮਸਿੁ ਮਿਵਾਿਾ ॥ 
One who drinks in the Lord's sublime essence, is intoxicated and enraptured; 

ਆਨ ਿਸਾ ਸਤਿ ਹਛ ਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
all other essences have no effect. ||1||Pause|| 

ਹਤਿ ਿਸ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The value of the Lord's sublime essence cannot be described. 

ਹਤਿ ਿਸੁ ਸਾਧੂ ਹਾਤਿ ਸਮਾਇ ॥ 
The Lord's sublime essence permeates the homes of the Holy. 

ਲਾਿ ਕਿਿੀ ਤਮਲ ਨ ਕਹ ॥ 
One may spend thousands and millions, but it cannot be purchased. 

ਤਜਸਤਹ ਿਾਤਿ ਤਿਸ ਹੀ ਦਤਹ ॥੨॥ 
He alone obtains it, who is so pre-ordained. ||2|| 

ਨਾਨਕ  ਾਤਿ ਿਏ ਤਿਸਮਾਦੁ ॥ 
Tasting it, Nanak is wonder-struck. 

ਨਾਨਕ ਗੁਿ ਿ ਆਇਆ ਸਾਦੁ ॥ 
Through the Guru, Nanak has obtained this taste. 



ਈਿ ਊਿ ਕਿ ਛਤਿ ਨ ਜਾਇ ॥ 
Here and hereafter, it does not leave him. 

ਨਾਨਕ ਗੀਧਾ ਹਤਿ ਿਸ ਮਾਤਹ ॥੩॥੨੭॥ 
Nanak is imbued and enraptured with the Lord's subtle essence. ||3||27|| 

 


